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STRAIGHTENING  
MACHINES FOR TUBES
mÁqUINaS ENDEREzaDORaS  
paRa TUbOS

-  Our six-roller straightening machines model GPM are being used for accurate straightening of precision 
tubes of steel or non-ferrous material.

-  The great advantage of this machine is the end-to-end straightening.
-  The frame is made from two pieces held together by strong tierods, shruk in hot.
-  Rollers are adjustable to the desired angular position,  their hyperbolic shape ensures a long contact line 

with the tube.
-  All straightening rollers are driven. The three top and the bottom center rollers are adjustable in their height 

position.
-  The machines can be offered with one or three different speeds, or if requested with stepless variable 

speed.
-  Entrance and exit guidings channels, can be supplied for manual or automatic operation.

-  Nuestras máquinas de enderezar de 6 rodillos modelo GPM se utilizan para el enderezado de tubos de 
precisión de acero o de material no ferroso.

-  La gran ventaja de estos modelos es el enderezado de punta a punta de los tubos.
-  El bastidor de la máquina está formado por dos cuerpos unidos por tirantes pretensados.
-  Los rodillos son orientables en su posición angular y por su diseño hiperbólico garantizan un contacto 

lineal importante de los mismos con el tubo.
-  Todos los rodillos son accionados,  los rodillos superiores y el inferior central son desplazables en altura.
-  Las máquinas pueden ser suministradas con una,  tres velocidades o con velocidad variable sin escalones.
-  Mesas de alimentación y descarga pueden equipar la máquina para trabajo manual o automático.

MODEL GPM  - MODELO GPM 30 60 90 135

Outer dia. mm - Diámetro ext. Tubos mm. 3/30 6/60 10/90 15/135

Wall tickness mm. - Espesor pared mm. 8.5 21 30 36

Straightening speed. - Vel de enderezado m/min 80 75 75 75

Total effect Kw. - Potencia Kw. 2.2 10 30 65

Yield strenght of material. - Límite elástico del material 30/Kgmm 30/Kgmm 30/Kgmm 30/Kgmm
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STRAIGHTENING  
MACHINES FOR RODS
MÁQUINAS ENDEREZADORAS  
PULIDORAS PARA BARRAS

-  Our straightening machines model GEP are being used for accurate straightening of precision rods of steel 
or non-ferrous material.

-  The great advantage of this machine is the end-to-end straightening.
-  The frame is made from two pieces held together by strong tierods, shruk in hot.
-  Rollers are adjustable to the desired angular position,  their hyperbolic shape ensures a long contact line 

with the rod.
-  All straightening rollers are driven. The top roller is also adjustable in their height position.
-  The machines can be offered with one or three different speeds, or if requested with stepless variable speed.
-  Entrance and exit guiding channels, can be supplied for manual or automatic operation.

-  Nuestras máquinas de enderezar de rodillos modelo GEP se utilizan para el enderezado de tubos de 
precisión de acero o de material no ferroso.

-  La gran ventaja de estos modelos es el enderezado de punta a punta de las barras.
-  El bastidor de la máquina está formado por dos cuerpos unidos por tirantes pretensados.
-  Los rodillos son orientables en su posición angular y por su diseño hiperbólico garantizan un contacto 

lineal importante de los mismos con la barra.
-  Ambos rodillos son accionados.  El rodillo superior es desplazable en altura.
-  Las máquinas pueden ser suministradas con una,  tres velocidades o con velocidad variable sin escalones.
-  Mesas de alimentación y descarga pueden equipar la máquina para trabajo manual o automático.

MODEL GEP  - MODELO GEP GEP/25 GEP/50 GEP/80

For bars of resistance 60Kg/mm2 Ø from-up to
 Para barras de resistencia 60Kg/mm2 Ø desde-hasta.

5-30 15-60 20-120 mm

For bars of resistance 80Kg/mm2 Ø from-up to
 Para barras de resistencia 60Kg/mm2 Ø desde-hasta.

5-28 15-55 20-110 mm

For bars of resistance 100Kg/mm2 Ø from-up to
 Para barras de resistencia 60Kg/mm2 Ø desde-hasta.

5-26 15-45 20-98 mm

For bars of resistance 120Kg/mm2 Ø from-up to
 Para barras de resistencia 60Kg/mm2 Ø desde-hasta.

5-24 15-41 20-90 mm

Straightening speed, Acc/material and diameters In m/minute
 Velocidad enderezado, s/material y diámetros en m/minuto

15-30 14-24 10-20 mm

Two motor of  - Dos motores de 7,5 25 60 C.V.
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* % of reduction is a function of the diameter and of the resistance of the material

* El % de reducción es función del diámetro y de la resistencia del material POINTERS  - APUNTADORAS 

Activity  - Actividad AP-25 AP-50 AP-100

Diameter min-max - Diámetro min-max (mm) 8-45 8-62 25-100

Resistance of the material - Resistencia del material (kg/mm2) 40-100 40-100 40-100

Reduction - Reducción 5%-16% 5%-16% 5%-16%

-  Maquina hidráulica para la introducción de barras y perfiles en hileras, para el estirado en frío.
-  Porta hileras orientable mediante rotula.
-  Para acoplar a bancos de estirado en frió.
-  Posibilidad de programar varios ciclos de apuntado en el mismo perfil o barra.
-  Se puede suministrar con guías o mesas de alimentación.

-  Hydraulic machine for feeding bars and profiles in rows for cold drawing.
-  Swivelling die holder by means of hinge to attach to cold drawing benches.
-  Possibility of programming several pointing cycles in the same profile or bar.
-  It can be supplied with guides or feeding tables.
 -  The percentage of the reduction diameter is proportional to the diameter and  

resistance of the material. 

POINTING MACHINES
mÁqUINaS apUNTaDORaS



gabande
Maquinaria Hidromecánica

FÁBRICA ZARAGOZA - SPAIN
Tel.: +34 976 126 012
Fax.: +34 976 126 028
OFICINA MADRID -SPAIN
Tel.: +34 91 519 26 59
Fax.: +34 91 415 07 02
gabande@gabandemachinery.com www.gabandemachinery.com

PROFILE STRAIGHTENING MACHINES
ENDEREzaDORaS DE pERFILES

-  Machines for straightening square and rectangular section profiles.
-  Two frames for square and rectangular sections.
-  Independent motor reducers to ease the maintenance operations.
-  Programming up to 200 programmes in storage and automatic regulation of all the rolls at the 

same time.
-  They can be supplied with feeding and unloading tables.
-  Machines for straightening profiles of irregular shapes such as “T” bars, etc.
-  Fitted with gear trains, electronic frequency variator.
-  Speed up tp 80 m/min with guidance rolls at the entrance and at the exit.
-  Intuitive operation by Touch screen.

-  Maquinas para el enderezado de perfiles de sección cuadrada y rectangular.
-  De dos bastidores para secciones cuadradas y rectangulares.
-  Motorredcutores independientes, facilitan el mantenimiento.
-  Con programación de hasta 200 programas memorizables y regulación automática de todos 

los rodillos a la vez.
-  Se pueden suministrar con mesas de alimentación y descarga.
-  Maquinas para el enderezado de perfiles con formas irregulares como angulares, “T”, etc.
-  Con trenes de engranajes.
-  Con variadores electrónicos de frecuencia.
-  Velocidades hasta 80 m/min.
-  Con rodillos de guiado a la entrada y salida.
-  Intuitivo manejo de pantalla táctil.
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- The machine can be supplied with automatic charging table and feeding system.
- Complete chamfering and spotfacing installations.
- Possibility of bar marking.
- On line adjustment with stripper.
- Unloading tables and bundle strapping.
                                 
- Se pueden suministrar con mesas de carga y alimentación automáticas.
- Instalaciones completas de biselado y refrentado de puntas.
- Posibilidad de marcado de barras.
- Adaptación en línea con descortezadoras.
- Mesas de descarga y atado de paquete.

BAR CHAMFERING MACHINE
bISELaDORaS DE baRRaS

MODEL - MODELO B-35 B-100

Bar diameter (mm) - Diámetro de barra (mm) 5-50 20-100

Adjustable chamfer head - Revolución cabezal regulabe 1500-3500 rpm 200-3500 rpm

Total adjustable stroke (mm) - Carrera total regulable (mm) 30 40

Chamfering motor rating (CV) - Motor biselado (CV) 5 10

Hydraulic power motor (CV) - Motor central hidráulica (CV) 5 7,5

Production - Producción 12 uds/Mto Dia 22 10 uds/Mto Dia 50
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DRAw BENCH
CaLIbRaDORa

PULLIN FORCE
BANCOS DE ESTIRAR

MODEL - MODELO BC-1 BC-2 BC-3

Pulling force - Esfuerzo de tiro 160 KN 350 KN 700 KN

Diameter range - Gama diámetro 42-34 62-52 100-85

Resistance of the material - Resistencia del material (kg/cm2) 40-60 40-60 40-60

Drawing speed - Velocidad de estirado Up to 60 m/min Hasta 60 m/min

Reduction - Reducción 15% 10% 5%

-  Para el estirado en frió de barras, perfiles y tubos de acero, latón, aluminio, cobre, etc.
-  Rígidas estructuras de acero laminado en caliente.
-  Brazos de recepción y descarga automáticos, sincronizados con el carro de tiro.
-  Transmisión con motor reductor y variador electrónico.
-  Retorno por correas dentadas y controlado electrónicamente.

-  Fort he cold drawing of bars, profiles and tubes of steel, brass, aluminium, copper, etc.
-  Rigid hot rolled steel structures.
-  Automatic Loading and unloading arms, synchronized with the pulling carriage.
-  Drive by means of motor reducer and electronic variation.
-  Return by notched belts and electronically controlled. 
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- Mitre saws for steel, brass, aluminium, etc.
- Cutting speed provided with electronic frequency variator.
- Mechanical or hydraulic feed rates, electronically controlled.
- Automatic special cutting lines programmable from touch screen. 
- Programme storage and automatic regulation.
- Mitre saw line for custom-made cutting of profiles.
- Machines for tips bevelling.
- Pneumatic press for punching.
- Stamping
                                 
- Sierras tronzadoras para acero, latón, aluminio, etc.
- Velocidad de corte provista de variador electrónico de frecuencia.
- Avances mecánicos o hidráulicos controlados electrónicamente.
- Líneas automáticas especiales de corte.
- Programables desde pantalla táctil.
- Con programación memorizable y regulaciones automáticas.
- Línea de tronzadoras para corte de perfiles a medida.
- Maquinas para biselado de puntas.
- Prensa neumática para punzonado.
- Matriceria

SPECIAL MACHINES
mÁqUINaS ESpECIaLES

- 
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- Hydraulic presses are widely used in the processing industry.
-  They are versatile machines that allow a wide setting ranges and a perfect adaptation of the 

required process.
-  They are also very flexible to operate and control in compliance with the safety standards 

within the process.
-  There are different types of design based on the requirements.
-  4 beam presses of 400 TM.
-  Double rack presses of 200 Tm, 400 Tm with cushion.
-  Gooseneck press. 50 TM Workshop press. Special presses.                                

-   Las prensa hidráulicas ocupan un amplio lugar en la industria de transformación y procesos.
-   Máquinas muy versátiles que permiten tanto amplios márgenes de reglajes como la perfecta 

adaptación en el proceso requerido.
-   Muy flexibles en cuanto a control y mando y cumpliendo la Normativa de Seguridad dentro del 

proceso en el que se integre la maquina.
-   Varios tipos de diseño en función de los requerimientos.
-   Prensas de cuatro columnas de 400 tm.
-   Prensas de doble montante.
-   De 200 tm. De 400 tm. con cojín. Prensa de taller 50 tm. Prensas de cuello de cisne.
-   Prensas especiales.

HYDRAULIC PRESSES
pRENSaS HIDRaULICaS
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AUTOMATION, OPERATION  
AND TRANSPORT
aUTOmaTIzaCION, maNIpULaCION  
YTRaNSpORTE

- Band and belt conveyor system, non-cutting, pvc, chains with blades, etc.  
- Electro-pneumatic loaders with linear displacement.
- Handling of profiles, bars, tubes and automatic feeders, etc.
- Handling of Flat parts.
- Installation for tilting, transport and cutting of bath tubs.

-   Bandas y correas de transporte. Anticorte, pvc, cadenas, cadenas con aletas, etc
-   Cargadores electro neumáticos con desplazamiento lineal.
-   Manipulación de perfiles, barras y tubos, alimentadores automáticos, etc.
-   Manipulación de piezas planas.
-   Instalación para volteo, transporte y corte de bañeras.
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HYDRAULIC AND ELECTRONIC CONTROLS
CONTROLES HIDRÁULICOS Y ELECTRÓNICOS
All our automatic systems are intended for increasing the productivity by reducing the idle times 
due to adjustment procedures. Development of pneumatic and hydraulic systems.

The figure on the left shows the adjustment time for the diameter of a straightening machine of 
round bars with hydraulic cushion from 17 mm to 70 mm in 18 seconds. The above photograph 
illustrates the changing time of a profile straightening machine with two cylinders and 9 rolls 
from 20 mm to 50 mm in 10 seconds.

Todas nuestras automatizaciones tienen como objetivo incrementar la productividad 
disminuyendo los tiempos de paro por ajustes. Desarrollo de sistemas neumáticos e hidráulicos.

En la fotografía de la izquierda, tiempo de ajuste de diámetro de barra de una enderezadora de 
redondos con cojín hidráulico de 17mm a 70mm en 18 s. En la fotografía adjunta, cambio de 
medida de perfil de una enderezadora horizontal /vertical de dos bastidores para secciones 
cuadradas, rectangulares y hexagonales.

AUTOMATION
aUTOmaTIzaCIÓN
All our machines are provided with intuitive visualization and diagnosis systems that simplify 
their use, thus drastically reducing any maintenance operations and repair times thanks to 
the synoptic and message system that allow diagnostic failures without the need of additional 
tools such as computers, etc.  We develop automation projects in any of their stages, advice, 
Project execution and/or development, electrical schematics, programming, visualization, 
commissioning. We implement state of the art solutions, from robotization to artificial vision 
systems. 

Todas nuestras máquinas disponen de sistemas de visualización y diagnóstico intuitivo que 
simplifican el uso reduciendo al máximo las intervenciones de mantenimiento y en su caso 
reduciendo el tiempo de reparación gracias al sistema de sinópticos y mensajes que permiten 
el diagnóstico de averías sin necesidad de herramientas adicionales como ordenadores, etc. 
Desarrollamos proyectos de automatización en cualquiera de sus fases, asesoramiento, 
realización del proyecto y/o desarrollo, esquemas eléctricos, programación, visualización, puesta 
en marcha. Aplicamos soluciones de última generación, desde robotizaciones a sistemas de 
visión artificial.

INTRODUCTION
INTRODUCCIÓN






